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Introduction 
The design specifications and premium quality materials used to make the Shaker Plus 
ensure the device is capable of being decontaminated using various methods. The Shaker 
Plus has undergone laboratory testing to prove that being cleaned with enzymatic detergent 
alone will reduce the biological risk to an acceptable level. If greater sterilisation is required 
then Shaker Plus can be autoclaved to 134°C / 273 °F at 1Kg/m2 pressure
For single patient use - See the instruction in the user’s manual.

For multi-patient use:

Method One - Hand Cleansing
1. Disassemble the device by unscrewing the top and tipping out the ball and cone. 
2. �Fully immerse the parts in an enzymatic cleaner such as Lancerzyme in a clean sink and 

wash thoroughly using either a soft cloth or cleaning pad to remove any deposits. 
3. Rinse thoroughly with deionised or distilled water a minimum of 3 times.
4. Allow to dry naturally. Do not use a heater/hair dryer or other simulated heat source 
5. Reassemble and place in a clean container.  

Method Two – Automatic Dishwasher
1. Disassemble the device by unscrewing the top and tipping out the ball and cone. 

2. �Place all parts in a suitable basket or on the top shelf and wash in an automatic  
dishwasher.  The dishwasher cycle must have the following key elements 

	 a. Pre-wash - approximately 2 mins

	 b. 3 minute detergents wash at 93°C / 199 °F

	 c. A complete rinse cycle 

	 d. Drying stage sufficient to ensure the parts are completely dry. 

3. Reassemble and place in a clean container. 

Method Three - Autoclave  
After cleaning method one or method two, transfer the parts to an autoclave and sterilise at 
134°C / 273 °F at 1Kg m2 pressure and then place in a sterile container. 
Shaker Plus: the manufacturer guarantees the decontamination (efficiency of the  
sterilization) of the product, without any alteration or loss of function, for up to ten (10) 
processes of autoclaving, except the PVC mouthpiece guaranteed up to three (3) processes 
of autoclaving. However, the mouthpiece coloration might change after the first autoclaving 
session. The discolouration itself is not a problem, but make sure that the mouthpiece  
functionality has not been compromised. 

Note: Shaker Plus cannot be cleaned in a microwave 

Cleaning and Disinfection   
1. �Disassemble the Shaker Plus and inspect for signs of damage or wear, if any 

is evident replace. 

2. �Prepare a solution of detergent in accordance with the manufacturer  
instructions in a container large enough to totally submerge the components. 

3. �Leave the Shaker Plus submerged in the solution for recommend time. 
Wash thoroughly using either a soft cloth or cleaning pad, ensure all mucus 
deposits have been removed.

4. Rinse as recommended. Rinse and dry as recommended. 

5. Pour a quantity of the chosen disinfectant into suitable container. 

6. �Leave the Shaker Plus completely submerged in the solution for  
the recommend time, ensuring that there are no air bubbles.

7. �Rinse as recommended - Dry naturally and reassemble.  
(Do not use hot air or a drying cupboard). 

Disassemble the Shaker Plus 
by unscrewing the top and 
tipping out the ball and cone.
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Disinfectants  
To the best of our knowledge the following disinfectants can be used with the Shaker Plus at the 
stated concentrations only.  

Chemical type 	 Examples 	 Solution strength 	 Comments

Chlorine dioxide 	 Tristel one day	 20ml in 1 litre	 Safety data sheet 	
Generator		  of water	 and further
			   information available 		
			   from www.tristel.com 
			    

 
Sodium hypochlorite 	 Milton	 1000 ppm	 Ensure thorough rinsing, 
(NaOCL) 			   corrosion of the metal 		
			   parts 4 as will occur if 		
			   exposed to chlorine for 		
			   long periods. 

Sodium dichloroisocyanurate 	 POWERbreathe	 1000 ppm	 Follow instructions 	
(NaDCC)	 Cleansing Tablets or		  provided by the
 	 Presept, Actichlor		  manufacturer. 
	 Sanichlor, Haz-Tab 
	 or similar 
	

   
• �It is the responsibility of the user to keep them up to date with the latest information from  

the relevant disinfectant manufacturer concerning instructions, effects, concentrations,  
and immersion times. 

• �If your preferred cleaner/disinfectant is not on the recommended list please contact our  
customer service department Tel:+44 (0) 1926 816100.  
email enquiries@powerbreathe.com

References: Chemical disinfection in hospitals – PHLS, Sterilization, disinfection  
and cleaning of medical device equipment (MAC Manual) – MHRA 

Note: 

1. �This method of cleaning has been independently tested and validated to ensure  
that if followed the Shaker Plus will be sufficiently clean for re-use. 

2. �Lancerzyme® is a registered trade mark of Lancer UK Ltd (www.lancer.co.uk)  
other options may be available locally in other countries 

3. �The amount of time the device is left in the solution will depend on the  
disinfectant chosen. 

4. �The ball in the Shaker Plus is nickel plated carbon steel; in tests some balls have  
shown signs of discolouration and scratches after prolonged submersion in some  
cleaning solutions. However, the functionality of the product has not been affected.

5. It is the responsibility of the user to ensure all sterility verifications

The Shaker Plus cannot be sterilized with ethylene oxide or hot air. 

• �POWERbreathe International Ltd accepts no liability for damage caused to products  
if the above procedure and recommended solutions are not used.

 • �It is the user’s responsibility to choose which of the recommended solutions are  
used within their institution or hospital and we stress that the infection control  
nurse/department should be consulted when making the choice. 
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Hygiene Instructions
Hygiene-vorschriften
Consignes d’hygiène
Istruzioni igieniche
Instrucciones de Higiene
Instructies voor hygiëne 
Instrukcje dotyczą ce higieny
Правила гигиены

Einführung 
Durch die bei der Herstellung des Shaker Plus verwendeten Gestaltungsvorgaben und hochwertigen 
Materialien wird gewährleistet, dass das Gerät unter Zuhilfenahme verschiedener Methoden dekontaminiert 
werden kann. In Labortests wurde gezeigt, dass das biologische Risiko des Shaker Plus allein durch dessen 
Reinigung mit enzymatischen Reinigungsmitteln auf ein vertretbares Niveau reduziert werden kann. Ist eine 
umfassendere Sterilisation erforderlich, kann der Shaker Plus bei 134°C / 273 °F und einem Druck von 1 
kg/m2 autoklaviert werden.

Bei Verwendung für nur einen Patienten - Siehe Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

Bei Verwendung für mehrere Patienten:

Methode 1 - Reinigung per Hand
1. �Bauen Sie das Gerät auseinander, indem Sie die Abdeckung abschrauben und den Ball und den Tubus 

herausschütteln. 
2. �Legen Sie die Einzelteile vollständig in eine enzymatische Waschlösung wie z.B. Lancerzyme in einem 

sauberen Reinigungsbecken und entfernen Sie Rückstände gründlich mit einem weichen Tuch oder einem 
Reinigungspad. 

3. �Spülen Sie die Teile mindestens dreimal gründlich mit entionisiertem oder destilliertem Wasser ab.
4. �An der Luft trocknen lassen. Verwenden Sie keinen Heizer/Föhn oder andere künstliche Wärmequellen. 
5. Bauen Sie das Gerät wieder zusammen und verstauen Sie es in einem sauberen Behälter.  

Methode 2 - Spülmaschine
1. �Bauen Sie das Gerät auseinander, indem Sie die Abdeckung abschrauben und den Ball und den Tubus 

herausschütteln. 
2. �Legen Sie alle Teile in ein passendes Körbchen oder auf die oberste Ablage der Spülmaschine und lassen 

Sie sie reinigen.  Der Reinigungszyklus muss die folgenden Stufen umfassen 
	 a. Vorwäsche - ca. 2 Minuten
	 b. 3 Minuten Reinigung mit Reinigungsmittel bei 93°C / 199 °F
	 c. Ein kompletter Spülzyklus 
	 d. �Ausreichend lange Trocknungsphase, um sicherzustellen, dass alle Teile vollständig  

trocken sind. 
3. Bauen Sie das Gerät wieder zusammen und verstauen Sie es in einem sauberen Behälter. 

Methode 3 - Autoklav  
Nach Durchführung der Reinigungsmethode 1 oder 2 legen Sie alle Teile in einen Autoklaven und sterilisieren Sie sie 
bei 134°C / 273 °F und einem Druck von 1 kg/m2, bevor Sie sie in einem sterilen Behälter verstauen. 
Shaker Plus: Der Hersteller garantiert für die Dekontamination (wirksame Sterilisation) des Produktes  
ohne Veränderungen oder Funktionsverluste für bis zu zehn (10) Sterilisationsdurchgänge im Autoklaven.  
Für das PVC-Mundstück werden bis zu drei (3) Sterilisationsdurchgänge im Autoklaven garantiert. Allerdings kann 
sich nach dem ersten Einsatz des Autoklaven die Farbe des Mundstücks verändern. Die Verfärbung an sich ist 
unproblematisch. Achten Sie jedoch darauf, dass die Funktionsweise des Mundstücks nicht beeinträchtigt wurde. 

Hinweis: Der Shaker Plus darf nicht in der Mikrowelle gereinigt werden 

Reinigung und Desinfektion   
1. �Bauen Sie den Shaker Plus auseinander und untersuchen Sie ihn auf 

Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Sollten Sie entsprechende 
Anzeichen finden, tauschen Sie das Gerät aus. 

2. �Bereiten Sie in einem Behälter, der groß genug ist, um alle Teile 
aufzunehmen, eine Reinigungslösung gemäß den Vorgaben des Herstellers. 

3. �Lassen Sie den Shaker Plus so lange wie empfohlen in der  
Reinigungslösung. Reinigen Sie die Teile gründlich mit einem weichen 
Lappen oder Reinigungspad und achten Sie darauf, dass dabei alle 
Schleimrückstände entfernt werden.

4. �Spülen Sie die Teile wie empfohlen ab. Wie empfohlen abspülen  
und trocknen lassen. 

5. �Geben Sie etwas von dem gewählten Desinfektionsmittel in einen  
geeigneten Behälter. 

6. �Lassen Sie den Shaker Plus vollständig und so lange wie empfohlen in der 
Reinigungslösung und achten Sie darauf, dass keine Luftblasen entstehen.

7. �Gemäß den Herstellerempfehlungen abspülen - An der Luft trocknen lassen 
und wieder zusammenbauen. 

(Verwenden Sie keine Heißluft oder einen Trocknungsschrank). 

Bauen Sie den Shaker Plus 
auseinander, indem Sie die 
Abdeckung abschrauben 
und den Ball und den Tubus 
herausschütteln.
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Desinfektionsmittel
Nach unserem besten Wissen können für den Shaker Plus die folgenden Desinfektionsmittel in der angegebenen 
Konzentration verwendet werden.  

Chemikalie 	 Beispiele	 Lösungsstärke 	 Anmerkungen

Chlordioxid- 	 Tristel One Day	 20 ml in 1 Liter	 Sicherheitsdatenblatt 	
generator		  Wasser	 und weitere
			   informationen erhältlich 		
			   unter 
			   www.tristel.com 

 
Natriumhypochlorit 	 Milton	 1000 ppm	 Gründlich abspülen, 
(NaOCL) 			   Metallteile 4 rosten, 		
			   wenn sie über längere 		
			   Zeit Chorid ausgesetzt 		
			   werden. 

Natriumdichloroisocyanurat 	 POWERbreathe	 1000 ppm	 Anweisungen 		
(NaDCC)	 Reinigungstabs oder		  des Herstellers
 	 Presept, Actichlor		  beachten. 
	 Sanichlor, Haz-Tab 
	 oder ähnliches 
	

   
• �Der Benutzer selbst ist dafür verantwortlich, regelmäßig die neuesten Informationen hinsichtlich 

Gebrauchsanweisung, Wirkungen, Konzentrationen und Einweichzeiten vom Hersteller des jeweiligen 
Desinfektionsmittels einzuholen. 

• �Ist Ihr bevorzugtes Reinigungs-/Desinfektionsmittel nicht in der Liste enthalten, kontaktieren Sie bitte 
unseren Kundendienst unter +44 (0) 1926 816100. Anfragen per E-Mail an: enquiries@powerbreathe.com

Referenzen: Chemische Desinfektion in Krankenhäusern – PHLS, Sterilisation, Desinfektion und Reinigung 
von Medizinprodukten (MAC-Handbuch) – MHRA 

Hinweis: 
1. �Dieses Reinigungsverfahren wurde unabhängig getestet und bestätigt, um sicherzustellen, dass der 

Shaker Plus nach Anwendung dieses Verfahrens ausreichend sauber für eine Wiederverwendung ist. 

2. �Lancerzyme® ist ein eingetragenes Warenzeichen von Lancer UK Ltd (www.lancer.co.uk). In anderen 
Ländern können andere Varianten erhältlich sein. 

3. �Die Dauer, während der das Gerät in der Reinigungslösung verbleibt, hängt von dem gewählten 
Desinfektionsmittel ab. 

4. �Der Ball im Shaker Plus besteht aus Stahl mit einer Oberflächenbeschichtung. In Tests haben manche 
Bälle nach zu langem Verbleib in bestimmten Reinigungslösungen Verfärbungen und Kratzer gezeigt.  
Die Funktionsfähigkeit des Gerätes wurde davon jedoch nicht beeinträchtigt.

5. Der Benutzer ist für die Sicherstellung der Sterilität selbst verantwortlich.

Der Shaker Plus darf nicht mit Ethylenoxid oder Heißluft sterilisiert werden. • �POWERbreathe International Ltd übernimmt keinerlei Haftung für Schäden an den Produkten, die auf die 
Nichtbeachtung der beschriebenen Verfahren und empfohlenen Reinigungslösungen zurückzuführen sind.

• �Die Entscheidung für eine der empfohlenen Lösungen zur Verwendung in einer Einrichtung oder in einem 
Krankenhaus unterliegt der Verantwortung des Benutzers. Wir weisen darauf hin, dass bei der Entscheidungsfindung 
die für die Infektionsbekämpfung zuständige Person/Abteilung zu konsultieren ist. 

• Lighter • More comfortable to hold • New air flow • New and better material • More efficient

• Leichter• Bequemer zu halten • Neuer Luftstrom • Neues und verbessertes Material • Effizienter

• Plus léger • Plus confortable à tenir • Nouvel écoulement d'air • Nouveau matériau perfectionné • Plus efficace

• Più leggero • Più confortevole da reggere • Nuovo flusso d'aria • Materiale nuovo e superiore • Più efficiente

• Más ligero • Sujeción más cómoda • Nuevo flujo de aire • Material nuevo y mejor • Más eficiente

• Lichter• Comfortabeler vast te houden • Nieuwe luchtstroom• Nieuw en beter materiaal • Efficiënter

• Lżejszy • Wygodniejszy do trzymania • Nowy przepływ powietrza • Nowe i lepsze tworzywo • Skuteczniejszy

• Легче • Удобнее для переноски • Мощнее поток воздуха • Новый улучшенный материал • Эффективнее

دليل مستخدم

راحة بغير عناء من المخاط الزائد 
والمشاكل المرتبطة به

ن للاهتزازات الأكثر شدةً • تدفق هواء مُحسَّ
• إنتاج ضغط زفيري إيجابي متذبذب

وتخفيف  الرئتين  وظائف  وتحسين  البلغم  طرد  •  زيادة 
حدة ضيق التنفس 

•  علاج مرض الانسداد الرئوي المزمن والتليف الكيسي 
وتوسع القصبات والتهاب الشعب الهوائية

ضمان محدود من الشركات المُصنِّعة لمدة 12 شهراً
أخرى.  تشريعية  على حقوق  أيضًا  المستخدم  يحصل  وقد  معينة.  قانونية  المشتري حقوقًا  الضمان  هذا  يمنح 
بموجب هذا الضمان، تضمن شركة POWERbreathe International Ltd للمشتري الأصلي الذي تم تسجيل 

هذا المنتج باسمه عند البيع خلو هذا المنتج من العيوب في مواد الصناعة وجودة التصنيع. 

تقتصر التزامات شركة POWERbreathe International Ltd، بموجب هذا الضمان، على إصلاح أو استبدال أي 
جزء أو أجزاء من الجهاز تكون معيبة في مواد الصناعة وجودة التصنيع عند فحصها. ولا يغطي هذا الضمان 

العيوب الناجمة عن سوء الاستخدام أو فرط الاستخدام أو الحوادث أو الإهمال.  

الاحتياطات أو الصيانة غير الملائمة أو الاستخدام التجاري أو حالات التحطم والكسر. ويتم خلال مدة الضمان 
التي تمتد لعام واحد إما إصلاح الجهاز أو استبداله )بناءً على طلبك دون تكلفة(. ولا يغطي الضمان أيضًا التلف 

.POWERbreathe International Ltd المباشر أو التبعي الناجم عن خدمة غير معتمدة من جانب شركة

تبلغ مدة الضمان للاستخدامات المهنية أو التجارية أو المؤسسية ثلاثة أشهر فقط )90 يومًا( من تاريخ الشراء. 
وتظل جميع الشروط الأخرى كما هي.

الضمان  ذلك  بما في  أخرى،  أية ضمانات  بديلة عن  الوثيقة صراحةً ضمانات  الواردة في هذه  الضمانات  تعتبر 
الضمني الممنوح بغرض التسويق و / أو ضمان لهذا الغرض.

 لتفعيل ضمانك، يرجى التأكد من تسجيل شرائك لمنتج "Shaker Plus" بزيارة
www.powerbreathe.com/warranty
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POWERbreathe International Ltd

Northfield Road,  Southam,  Warwickshire CV47 0RD,  England,  UK
www.powerbreathe.com

هاتف: 816100 1926 (0) 44+

يستخدم مع مستخدمين متعددين - يمكن تعقيمه 
قابل لإعادة الاستخدام • سهل لاستخدام

 E & OE © 09/2012.

المكتب الرئيسي: 
POWERbreathe International Ltd 

 Northfield Road,  Southam,  Warwickshire CV47 0RD,  England,  UK

 www.powerbreathe.com
هاتف: 816100 1926 (0) 44+

 فئة 1
جهاز طبي

MDD 93/42/EEC

EC REP   POWERbreathe International Ltd

صنع في البرازيل
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• أخف وزناً • أكثر راحة عند إمساكه • تدفق هواء جديد • مواد تصنيع جديدة أفضل من سابقتها • أكثر كفاءة وفعالية

Introduction 
Les caractéristiques conceptuelles et les matériaux de qualité supérieure utilisés pour fabriquer le Shaker 
Plus permettent de décontaminer le dispositif selon différentes méthodes. Le Shaker Plus a été soumis 
à des essais en laboratoire visant à prouver qu'un nettoyage exclusivement effectué aux détergents 
enzymatiques permet de faire baisser le risque biologique à un niveau acceptable. Lorsqu'une stérilisation 
plus intense est nécessaire, le Shaker Plus peut-être passé en autoclave à 134°C / 273 °F à une  
pression de 1Kg/m2.

À usage exclusivement individuel - Consulter les instructions du manuel d'utilisation.

Pour utiliser sur plusieurs patients :

Méthode 1 - Nettoyage à la main
1. Démonter le dispositif en dévissant la partie supérieure et en vidant la balle et le cône. 

2. �Immerger complètement les pièces dans une solution de nettoyage enzymatique telle que Lancerzyme 
et les nettoyer soigneusement en utilisant soit un chiffon doux soit un tampon de nettoyage pour enlever 
tous les dépôts. 

3. Rincer soigneusement avec de l'eau distillée ou désionisée au moins 3 fois.

4. �Laisser sécher à l'air libre. Ne pas utiliser de réchauffeur/sèche-cheveux ou autre source de  
chaleur simulée. 

5. Remonter et ranger le dispositif dans un récipient propre.  

Méthode 2 – Lave-vaisselle automatique
1. Démonter le dispositif en dévissant la partie supérieure et en vidant la balle et le cône. 

2. �Placer toutes les pièces dans un panier adapté ou sur l'étage supérieur et les laver dans un  
lave-vaisselle automatique. Le cycle de lave-vaisselle doit disposer des éléments essentiels suivants 

	 a. Prélavage- environ 2 min

	 b. Lavage au détergent de 3 minutes à 93°C / 199 °F

	 c. Un cycle de rinçage complet 

	 d. Étape de séchage d'une durée suffisante pour garantir un séchage complet des pièces. 

3. Remonter et ranger le dispositif dans un récipient propre. 

Méthode 3 - Autoclave 
Après avoir procédé à la méthode 1 ou la méthode 2 de nettoyage, transférer les pièces dans un autoclave et les 
stériliser à 134°C / 273 °F à une pression de 1Kg m2 avant de les ranger dans un récipient stérile. 
Shaker Plus: le fabricant garantit la décontamination (soit l'efficacité de stérilisation) du produit, sans aucune 
altération ou perte fonctionnelle, pendant un maximum de dix (10) traitements en autoclave, exception faite de 
l'embout buccal en PVC qui est garanti pendant un maximum de trois (3) traitements en autoclave. Cependant, la 
coloration de l'embout buccal est susceptible de changer dès le premier cycle en autoclave. La décoloration ne 
constitue pas un problème en elle-même, mais il faudra cependant vérifier que la fonctionnalité de l'embout buccal 
n'a pas été compromise. 

Remarque : Shaker Plus ne peut pas être nettoyé au micro-ondes 

Nettoyage et désinfection
1. �Démonter le Shaker Plus et l'examiner pour détecter la présence éventuelle 

de tout signe d'endommagement ou d'usure. Le cas échéant, procéder à son 
remplacement. 

2. �Préparer une solution de détergent conformément aux instructions du 
fabricant dans un récipient suffisamment volumineux pour pouvoir immerger 
complètement les éléments. 

3. �Laisser le Shaker Plus tremper dans la solution pendant la durée prescrite. 
Nettoyer soigneusement en utilisant soit un chiffon doux, soit un tampon de 
nettoyage en vérifiant que tous les dépôts de mucosités ont été éliminés.

4. �Rincer conformément aux indications. Rincer et sécher conformément  
aux indications. 

5. Verser une quantité du désinfectant choisi dans un récipient approprié. 

6. �Laisser le Shaker Plus tremper complètement immergé dans la solution 
pendant la durée prescrite, en vérifiant qu'il n'y a pas de bulles d'air.

7. �Rincer conformément aux indications - Laisser sécher à l'air libre avant de 
remonter le dispositif. 

(Ne pas utiliser d'air chaud ou d'armoire de séchage). 

Démonter le Shaker Plus en 
dévissant la partie  
supérieure et en vidant la 
balle et le cône.
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Désinfectants  
Autant que nous sachions, les désinfectants suivants peuvent être utilisés avec le Shaker Plus, exclusivement aux 
concentrations indiquées.  

Produit chimique	 Exemples	 Puissance de	 Commentaires			
	 la solution

Générateur de dioxyde 	 Tristel one day	 20ml dans 1 litre	 Fiche santé sécurité 	  
de chlore		  d'eau 	 et informations
			   supplémentaires 		
			   disponibles auprès de 
			   www.tristel.com 

 
Hypochlorite de sodium 	 Milton	 1000 ppm	 Rincer très 		
(NaOCL)			   soigneusement , 
			   corrosion des pièces 		
			   métalliques 4 en cas 		
			   d'exposition au chlorure 		
			   pendant de longues 		
			   périodes. 

Dichloroisocyanurate de	 POWERbreathe	 1000 ppm	 Observer les instructions	
sodium (NaDCC) 	 Pastilles de nettoyage ou	 fournies par le
 	 Presept, Actichlor		  fabricant. 
	 Sanichlor, Haz-Tab 
	 ou similaire 
	

• �Il est de la responsabilité de l'utilisateur de se maintenir informé sur les informations les plus 
récentes provenant du fabricant de désinfectant concerné, y compris instructions d'utilisation, effets, 
concentrations indiquées et durées d'immersion. 

• �Si votre solution de nettoyage ou désinfectant n'est pas cité sur la liste conseillée, veuillez  
prendre contact avec notre service clientèle aux coordonnées suivantes  
Tel:+44 (0) 1926 816100. e-mail enquiries@powerbreathe.com

Références: Chemical disinfection in hospitals – PHLS, Sterilization, disinfection and cleaning  
of medical device equipment (MAC Manual) – MHRA 

Remarque: 
1. �Cette méthode de nettoyage a fait l'objet d'essais indépendants et a été validée puisque ces essais ont 

prouvés qu'à condition de la suivre à la lettre, le Shaker Plus est suffisamment propre pour pouvoir être 
réutilisé. 

2. �Lancerzyme® est une marque déposée de Lancer UK Ltd (www.lancer.co.uk).  
D'autres solutions alternatives locales peuvent être disponibles dans d'autres pays. 

3. �La durée de temps pendant laquelle le dispositif reste dans la solution sera fonction  
du désinfectant choisi. 

4. �La balle du Shaker Plus est en acier ordinaire au carbone avec un revêtement superficiel ;  
lors des essais, certaines balles ont présenté des signes de décoloration et de rayures après leur 
immersion prolongée dans certaines solutions de nettoyage. Toutefois, la fonctionnalité  
du produit ne s'en est pas vue altérée.

5. Il revient à l'utilisateur de procéder à toutes les vérifications de stérilité.

Le Shaker Plus ne peut pas être stérilisé à l'oxyde d'éthylène ou à l'air chaud. 
• �POWERbreathe International Ltd réfute toute responsabilité pour tout dommage causé par les produits lorsque la 

procédure indiquée ci-dessus et les solutions conseillées n'ont pas été employées.

 • �Il est de la responsabilité de l'utilisateur de choisir les solutions à utiliser dans leur établissement ou leur hôpital, et 
nous insistons sur le fait que que le service/personnel infirmier de lutte anti-infections devra être consulté  
pour faire ce choix. 

Introduzione 
Le specifiche progettuali e i materiali di ottima qualità utilizzati per produrre Shaker Plus garantiscono 
la capacità di decontaminazione del dispositivo con vari metodi. Shaker Plus è stato sottoposto a test di 
laboratorio per dimostrare che la pulizia con il solo detergente enzimatico riduce il rischio biologico a un 
livello accettabile. Se è necessaria una maggiore sterilizzazione, Shaker Plus può essere posto in autoclave 
a 134°C / 273 °F a una pressione di 1Kg/m2

Uso per paziente singolo - Vedere le istruzioni sul manuale utente.

Uso per più pazienti:

Metodo uno - Pulizia manuale
1. Smontare il dispositivo svitando la parte superiore ed estraendo sfera e cono. 

2. �Immergere completamente i pezzi in un detergente enzimatico come Lancerzyme in un lavandino  
pulito e lavare accuratamente con un panno umido o una spugnetta per rimuovere eventuali depositi. 

3. Risciacquare accuratamente almeno 3 volte con acqua deionizzata o distillata.

4. �Lasciare asciugare naturalmente. Non utilizzare riscaldatori/asciugacapelli o altre fonti di calore  
non naturali 

5. Rimontare e posizionare in un contenitore pulito.  

Metodo due - Lavastoviglie automatica
1. Smontare il dispositivo svitando la parte superiore ed estraendo sfera e cono. 

2. �Posizionare tutti i pezzi nell'apposito cesto o sullo scaffale superiore e utilizzare una lavastoviglie 
automatica.  Il ciclo di lavaggio deve avere i seguenti elementi chiave: 

	 a. Prelavaggio - circa 2 min.

	 b. Lavaggio con detersivo 3 minuti a 93°C / 199 °F

	 c. Ciclo di risciacquo completo 

	 d. Fase di asciugatura sufficiente a garantire l'asciugatura completa dei pezzi. 

3. Rimontare e posizionare in un contenitore pulito. 

Metodo tre - Autoclave
Dopo il metodo di pulizia uno o due, trasferire i pezzi in autoclave e sterilizzare a 134°C / 273 °F alla pressione di  
1Kg m2 quindi posizionare in un contenitore sterile. 
Shaker Plus: il produttore garantisce la decontaminazione (efficienza di sterilizzazione) del prodotto, senza alcuna 
alterazione o perdita funzionale fino a dieci (10) processi in autoclave, a eccezione del boccaglio in PVC garantito fino 
a tre (3) processi in autoclave. Il colore del boccaglio potrebbe tuttavia subire variazioni dopo la prima sessione in 
autoclave. Lo scolorimento in sé non costituisce un problema, ma accertare che la funzionalità non sia compromessa. 

Nota: non inserire Shaker Plus nel microonde a scopo di pulizia 

Pulizia e disinfezione
1. �Smontare Shaker Plus e controllare eventuali segni di danni o usura, se 

risultano evidenti sostituire. 

2. �Preparare una soluzione detergente secondo le istruzioni del produttore  
in un contenitore sufficientemente ampio da potervi immergere 
completamente i componenti. 

3. �Lasciare Shaker Plus immerso nella soluzione per il tempo consigliato  
Lavare accuratamente con un panno umido o una spugnetta  
per garantire la rimozione di eventuali depositi di muco

4. Risciacquare come consigliato. Risciacquare come consigliato. 

5. Versare una quantità di disinfettante selezionato nel contenitore idoneo. 

6. �Lasciare Shaker Plus completamente immerso nella soluzione  
per il tempo consigliato, accertando che non si formino bolle d'aria.

7. �Risciacquare come consigliato - Lasciare asciugare naturalmente  
e rimontare. 

(Non utilizzare aria calda o un armadio di asciugatura). 

Smontare Shaker Plus 
svitando la parte superiore ed 
estraendo sfera e cono.
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Disinfettanti  
Per quanto in nostra conoscenza, i seguenti disinfettanti sono utilizzabili con Shaker Plus solo alle  
concentrazioni indicate.  

Tipo di sostanza chimica	 Esempi	 Potenza della soluzione 	Commenti

Generatore di diossido	 Tristel one day	 20ml in 1 litro	 Scheda tecnica di 	  
di cloro		  di acqua	 sicurezza  e oltre
			   informazioni disponibili 		
			   da www.tristel.com 
 
Ipoclorito di sodio	 Milton	 1000 ppm	 Risciacquar 		
(NaOCL)			   accuratamente, 
			   si verificherà la 		
			   corrosione delle parti 		
			   metalliche 4 se esposte 		
			   al clorito per periodi 		
			   prolungati 

Sodio dicloroisocianurato 	 POWERbreathe	 1000 ppm	 Seguire le istruzioni	
(NaDCC)	 Compresse detergenti o 		 fornite da Produttore
 	 Presept, Actichlor. 
	 Sanichlor, Haz-Tab 
	 o simile 
	

• �L'utente è responsabile dell'aggiornamento alle ultime informazioni del produttore del relativo 
disinfettante in termini di istruzioni, effetti, concentrazioni e tempi di immersione. 

• �Qualora il detergente/disinfettante di preferenza non rientri nell'elenco consigliato, si prega di contattare 
l'assistenza clienti al +44 (0) 1926 816100 o inviare un'email a enquiries@powerbreathe.com

Bibliografia: Chemical disinfection in hospitals – PHLS, Sterilization, disinfection and cleaning  
of medical device equipment (MAC Manual) – MHRA 

Nota: 
1. �Questo metodo di pulizia è stato testato autonomamente e convalidato per garantire che, se seguito, 

Shaker Plus risulterà adeguatamente pulito per essere riutilizzato 

2. �Lancerzyme® è un marchio registrato di Lancer UK Ltd (www.lancer.co.uk), possono essere disponibili 
altre opzioni in altri paesi 

3. �Il periodo di tempo in cui il dispositivo resta nella soluzione dipenderà dal disinfettante scelto. 

4. �La sfera in Shaker Plus è in acciaio al carbonio, con rivestimento superficiale; nei test, alcune sfere  
hanno mostrato segni di decolorazione e graffi dopo l'immersione prolungata in alcune soluzioni 
detergenti. Tuttavia, la funzionalità del prodotto non è stata compromessa.

5. L'utente è responsabile delle verifiche di sterilità.

Shaker Plus non può essere sterilizzato con ossido di etilene o aria calda. 

• �POWERbreathe International Ltd declina qualsiasi responsabilità per danni causati ai prodotti, qualora non si 
seguano le soluzioni consigliate e la procedura di cui sopra.

 • �L'utente sarà responsabile della scelta delle soluzioni consigliate in uso nel proprio istituto od ospedale; 
sottolineiamo altresì che il reparto/l'operatore sanitario addetto al controllo delle infezione dovrà essere  
consultato al momento della selezione. 

Introducción 
Las especificaciones de diseño y los materiales de primera calidad utilizados para fabricar Shaker Plus 
garantizan que sea posible descontaminar el dispositivo utilizando varios métodos. Shaker Plus se ha 
sometido a pruebas en laboratorio para demostrar que su limpieza exclusivamente con detergente 
enzimático permite reducir el riesgo biológico a un nivel aceptable. Si se requiere una esterilización mayor, 
es posible esterilizar Shaker Plus en autoclave a 134°C / 273 °F a una presión de 1 kg/m2

Para uso de un solo paciente - Consulte las instrucciones en el manual del usuario.
Para uso de varios pacientes:

Método uno: limpieza de manos
1. Desmonte el dispositivo desenroscando la parte superior y extrayendo la bola y el cono. 
2. �Sumerja por completo las piezas en un limpiador enzimático como Lancerzyme en un recipiente limpio y 

lávelo minuciosamente usando un paño suave o una gamuza limpiadora para eliminar cualquier depósito. 
3. �Enjuague el dispositivo concienzudamente con agua destilada o desionizada tres  

veces como mínimo.
4. �Deje secar el dispositivo de forma natural. No utilice un calefactor/secador de pelo ni otra fuente  

de calor artificial 

5. Vuelva a montar el dispositivo y guárdelo en un recipiente limpio.  

Método dos: lavavajillas automático
1. Desmonte el dispositivo desenroscando la parte superior y extrayendo la bola y el cono. 
2. �Coloque todas las piezas en un cestillo apropiado o en la bandeja superior y lávelas en el lavavajillas 

automático.  El ciclo del lavavajillas debe tener los siguientes elementos clave 

	 a. Prelavado: aproximadamente dos minutos

	 b. Lavado con detergente durante 3 minutos a 93°C / 199 °F

	 c. Ciclo de aclarado completo 

	 d. �Fase de secado suficiente para asegurarse de que todas las piezas estén 		
completamente secas. 

3. Vuelva a montar el dispositivo y guárdelo en un recipiente limpio. 

Método tres: autoclave  
Después del método de limpieza uno o dos, transfiera las piezas a una autoclave y esterilice a 134°C / 273 °F  
a una presión de 1 kg m2 y, después, colóquelo en un recipiente estéril. 
Shaker Plus: el fabricante garantiza la descontaminación (eficiencia de esterilización) del producto, sin alteración ni 
pérdida de funciones, durante un máximo de diez (10) procesos de esterilización en autoclave, excepto la boquilla de 
PVC, que tiene garantía para un máximo de tres (3) procesos de esterilización en autoclave. Sin embargo, la coloración 
de la boquilla podría cambiar después de la primera sesión de esterilización en autoclave. La decoloración en sí 
misma no supone ningún problema, pero asegúrese de que la funcionalidad de la boquilla no se vea comprometida. 

Observación: Shaker Plus no puede limpiarse en un microondas 

Limpieza y desinfección   
1. �Desmonte el Shaker Plus e inspecciónelo en busca de señales de daños o 

desgaste y sustituir en caso necesario. 

2. �Preparar una solución de detergente de acuerdo con las instrucciones 
del fabricante en un recipiente lo bastante grande para sumergir los 
componentes por completo. 

3. �Deje el Shaker Plus sumergido en la solución durante el tiempo 
recomendado. Lávelo por completo usando un paño suave o una gamuza 
limpiadora y asegúrese de eliminar todos los depósitos de moco.

4. Aclarar del modo recomendado. Aclarar y secar del modo recomendado. 

5. Vierta una cantidad del desinfectante elegido en un recipiente apropiado. 

6. �Deje el Shaker Plus completamente sumergido en la solución durante el 
tiempo recomendado y compruebe que no haya burbujas de aire.

7. �Aclarar del modo recomendado - Secar naturalmente y volver a montar  
el dispositivo. 

(No utilice aire caliente ni un armario secador). 

Desmonte el Shaker Plus 
desenroscando la parte 
superior y extrayendo la  
bola y el cono.
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Desinfectantes  
A nuestro leal saber y entender, es posible utilizar los siguientes desinfectantes con el Shaker Plus exclusivamente a 
las concentraciones indicadas.  

Tipo de producto 	 Ejemplos 	 Concentración 	 Comentarios

Generador de dióxido 	 Tristel un día	 20 ml en 1 litro	 Ficha de datos de 	  
de cloro		  de agua	 seguridad y más
			   información disponible 		
			   en www.tristel.com 

 
Hipoclorito sódico 	 Milton	 1000 ppm	 Aclarar bien, 
(NaOCL) 			   corrosión del metal 		
			   partes 4 se producirá si 		
			   se expone al cloro 		
			   durante largos periodos. 

Dicloroisocianurato sódico 	 POWERbreathe	 1000 ppm	 Seguir las instrucciones 	
(NaDCC)	 Pastillas limpiadoras o		  proporcionadas por el
 	 Presept, Actichlor		  fabricante. 
	 Sanichlor, Haz-Tab 
	 o similar 
	

• �POWERbreathe International Ltd no acepta responsabilidad alguna por los daños ocasionados a los productos si no 
se utiliza el procedimiento anterior y las soluciones recomendadas.

 • �El usuario tiene la responsabilidad de elegir cuál de las soluciones recomendadas se utilizan en su centro u hospital 
y remarcamos que debe consultarse al departamento/enfermero de control de infecciones al realizar esta selección. 

   
• �El usuario tiene la responsabilidad de mantenerse al día de la información más reciente del  

fabricante del desinfectante relevante en términos de las instrucciones, efectos, concentraciones  
y tiempos de inmersión. 

• �Si su limpiador/desinfectante preferido no está en la lista recomendada, póngase en contacto con nuestro 
departamento de atención al cliente. Tel:+44 (0) 1926 816100. Correo electrónico:  
enquiries@powerbreathe.com

Referencias: Desinfección química en hospitales: PHLS, esterilización, desinfección y limpieza de 
dispositivos médicos (manual MAC) – MHRA 

Nota: 
1. �Este método de limpieza se ha probado y validado de forma independiente para garantizar que si se 

utiliza el Shaker Plus estará lo bastante limpio para reutilizarlo. 

2. �Lancerzyme® es una marca comercial registrada de Lancer UK Ltd (www.lancer.co.uk)  
Puede haber otras opciones disponibles en otros países 

3. �La cantidad de tiempo que se deja el dispositivo en la solución dependerá del desinfectante elegido. 

4. �La bola del Shaker Plus es de acero al carbono con un revestimiento superficial; en las pruebas algunas 
bolas han mostrado signos de decoloración y arañazos después de su inmersión prolongada en algunas 
soluciones de limpieza. No obstante, la funcionalidad del producto no se ha visto afectada.

5. El usuario tiene la responsabilidad de realizar todas las verificaciones sobre la esterilización

No es posible esterilizar el Shaker Plus con óxido de etileno ni aire caliente. 

卫生 
指示

消毒剂  
据我们所知，下列消毒剂只可在规定的浓度下与 Shaker Plus 一起使用。  

化学类型 示例 溶液强度 备注

二氧化氯 Tristel one day 20 毫升溶液 安全数据表  
生成器  兑 1 升水 和更多
   信息可  
   访问 
   www.tristel.com 

 
次氯酸钠 Milton 1000 ppm 确保彻底冲洗，
(NaOCL)   将腐蚀金属部件 4, 
   如果  
   长期暴露于氯。 
    

二氯异氰尿酸钠 POWERbreathe 1000 ppm 遵循制造商  
(NaDCC) 消毒片或  提供的指示。
  Presept、Actichlor   
 Sanichlor、Haz-Tab 
 或类似物 
 

   
•  从相关的制造商那里了解有关指示、效果、浓度和浸泡时间的最新信息是 
用户的责任。 

•  如果您偏爱的清洁剂/消毒剂不在推荐名单上，请联系我们的客户服务部， 
电话：+44 (0) 1926 816100。电子邮件：enquiries@powerbreathe.com

参考文献：医院内化学消毒——PHLS，医疗器械设备的灭菌、消毒和清洗  
（MAC 手册）——MHRA 

注： 

1.  这种清洗方法已通过独立测试和验证，以确保如果遵循这种清洗方法的话， 
Shaker Plus 将洁净得足以重复利用。 

2.  Lancerzyme® 是 Lancer UK Ltd (www.lancer.co.uk) 的注册商标 
在其他国家可能会有当地的其他选择 

3.  器械被留在溶液中的时间长短将取决于所选择的消毒剂。 

4.  Shaker Plus 的球形浮子是表面有一层涂层的碳钢，在测试中，有些球形浮子 
经过一些清洁溶液的长时间浸泡后，已经初见变色和划痕。然而，产品的 
功能并没有受到影响。

5. 用户有责任确保进行所有灭菌核查

Shaker Plus 不能用环氧乙烷或热空气进行灭菌。 

•  POWERbreathe International Ltd 对因不采用上述程序和推荐溶液而造成的产品
损害概不负责。

•  用户有责任选择推荐用于他们的机构或医院的溶液，而且我们强调的是， 
在进行选择时应咨询感染控制护士/部门。 

 E & OE © 11/2012。

第一类 
医疗器械

MDD 93/42/EEC EC REP   POWERbreathe International Ltd

المُطِّهرات
حدود  في   Shaker Plus الجهاز  مع  معلومات  من  لدينا  ما  لأفضل  وفقًا  التالية  المطُِّهرات  استخدام  يمكن 

التركيزات الموضحة فقط.

تعليقاتتركيز المحلول أمثلة نوع المادة الكيميائية 

 20 ملليلتراً لكل Tristel ليوم واحدمولد ثاني أكسيد الكلور
لتر ماء

تتوفر صحيفة بيانات 
السلامة ومعلومات 
 إضافية في موقعنا 

على الويب
www.tristel.com

هيبوكلوريت الصوديوم 
)NaOCL(

Miltonاحرص على شطف الأجزاء 1000 جزء في المليون
تمامًا حيث قد تتآكل الأجزاء 

المعدنية 4 بفعل تعرضها 
للكلور لفترات طويلة.

ثنائي كلوروأيزوسيانورات 
)NaDCC( الصوديوم

أقراص تنظيف 
POWERbreathe

 Presept أو 
 Actichlor أو

 Haz-Tab أو Sanichlor
أو منتج مشابه

اتبع تعليمات الشركة 1000 جزء في المليون
المصُنِّعة.

   
•  تقع على عاتق المستخدم مسؤولية الحصول على آخر المعلومات ذات الصلة بالتعليمات والتأثيرات والتركيزات والمدُد 

رات. الزمنية لغمر أجزاء الأجهزة في محاليل التطهير، وذلك من الشركة المصُنعة للمُطهِّ

ر غير مدرج بالقائمة الموصى بها، يرجى الاتصال بقسم خدمة العملاء لدينا  •  إذا كنت تفضل استخدام مُنظِّف/مُطهِّ
enquiries@powerbreathe.com على الهاتف: 816100 1926 (0) 44+ . البريد الإلكتروني

 المراجع: التطهير الكيميائي في المستشفيات - جمعية PHLS، التعقيم والتطهير والتنظيف لمعدات الأجهزة الطبية 
 MHRA -  )MAC دليل( 

ملاحظات: 
 ،Shaker Plus 1.  تم اختبار طريقة التنظيف هذه وجرى التحقق من صحتها بشكل مستقل لضمان تنظيف الجهاز

عند اتباعها معه، كما ينبغي، بحيث يمكن إعادة استخدامه.

Lancerzyme®   .2 هي علامة تجارية مسجلة لصالح شركة Lancer UK Ltd المحدودة )www.lancer.co.uk( قد تتوفر 
خيارات أخرى غير هذه الخيارات محلياً في بلدان أخرى. 

ر المختار. 3.  تعتمد المدة الزمنية التي يجب ترك الجهاز في المحلول خلالها على نوع المطُهِّ

4.  يتم تصنيع كرة جهاز Shaker Plus من الفولاذ الكربوني ويتم طلاء سطحها؛ تظُهر كرات أجهزة Shaker Plus في 
بعض الاختبارات علامات تغير لون وخدوش بعد غمرها لفترة طويلة في بعض محاليل التنظيف. ومع ذلك، لا تتأثر 

وظائف المنتج من جراء هذا.

5. تقع على عاتق المستخدم مسؤولية التأكد من جميع فحوصات التعقيم.

لا يمكن تعقيم جهاز Shaker Plus باستخدام أكسيد الإيثيلين أو الهواء الساخن.  •   لا تتحمل شركة POWERbreathe International Ltd أية مسؤولية تجاه أي تلف أو ضرر يلحق بالمنتجات في 
حال عدم اتباع الإجراءات والحلول الموصى بها.

أو  المؤسسة  داخل  للاستخدام  الأنسب  بها  الموصى  الحلول  اختيار  مسؤولية  المستخدم  عاتق  على  •  تقع 
بشأن  القدوم  عند  العدوى  مكافحة  ممرضة/قسم  استشارة  ضرورة  على  ونؤكد  العمل،  محل  المستشفى 

.E & OE © 11/2012 اختيار الحل الأنسب للمؤسسة أو المستشفى.
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 20 ملليلتراً لكل Tristel ليوم واحدمولد ثاني أكسيد الكلور
لتر ماء

تتوفر صحيفة بيانات 
السلامة ومعلومات 
 إضافية في موقعنا 

على الويب
www.tristel.com

هيبوكلوريت الصوديوم 
)NaOCL(

Miltonاحرص على شطف الأجزاء 1000 جزء في المليون
تمامًا حيث قد تتآكل الأجزاء 

المعدنية 4 بفعل تعرضها 
للكلور لفترات طويلة.

ثنائي كلوروأيزوسيانورات 
)NaDCC( الصوديوم

أقراص تنظيف 
POWERbreathe

 Presept أو 
 Actichlor أو

 Haz-Tab أو Sanichlor
أو منتج مشابه

اتبع تعليمات الشركة 1000 جزء في المليون
المصُنِّعة.

   
•  تقع على عاتق المستخدم مسؤولية الحصول على آخر المعلومات ذات الصلة بالتعليمات والتأثيرات والتركيزات والمدُد 
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ر غير مدرج بالقائمة الموصى بها، يرجى الاتصال بقسم خدمة العملاء لدينا  •  إذا كنت تفضل استخدام مُنظِّف/مُطهِّ
enquiries@powerbreathe.com على الهاتف: 816100 1926 (0) 44+ . البريد الإلكتروني
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 MHRA -  )MAC دليل( 
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Introductie 
Door de ontwerpspecificaties en de hoge kwaliteitsmaterialen die werden gebruikt voor de productie van 
de Shaker Plus, kan het apparaat  met verschillende methoden  gedecontamineerd worden. De Shaker Plus 
onderging laboratoriumtests om te bewijzen dat  reiniging met alleen een enzymatisch reinigingsmiddel het 
biologische risico reduceert tot een aanvaardbaar niveau. Als betere sterilisatie nodig is, dan kan de Shaker 
Plus met de autoclaaf worden behandeld tot 134°C / 273 °F bij een druk van 1 kg/m2 

Voor gebruik bij een enkele patiënt - Zie instructies in de handleiding

Voor gebruik bij meerdere patiënten, gebruikt u:

Methode één - Handreiniging
1. Demonteer het apparaat door de bovenkant los te schroeven en de bal en kegel eruit te kantelen. 
2. �Dompel de onderdelen helemaal onder in een enzymatisch reinigingsmiddel, zoals Lancerzyme, in 

een schone gootsteen en was ze grondig met een zachte doek of reinigingsspons om afzettingen te 
verwijderen. 

3. Spoel ten minste 3 keer grondig na met gedeïoniseerd of gedestilleerd water.
4. Laat aan de lucht drogen. Gebruik geen verwarmer/haardroger of andere kunstmatige warmtebronnen. 
5. Monteer opnieuw en plaats in een schone container.  

Methode twee - Automatische vaatwasmachine
1. Demonteer het apparaat door de bovenkant los te schroeven en de bal en kegel eruit te kantelen. 

2. �Zet alle onderdelen in een geschikte mand of op de bovenste plank en was in een automatische 
vaatwasmachine. De cyclus van de vaatwasmachine moet de volgende belangrijke onderdelen bevatten 

	 a. Voorwassen - ongeveer 2 minuten

	 b. 3 Minuten wassen met reinigingsmiddelen op 93°C / 199 °F

	 c. Een volledige spoelcyclus 

	 d. Een droogfase die voldoende is om de onderdelen volledig te drogen. 

3. Monteer opnieuw en plaats in een schone container. 

Methode drie - Autoclaaf  
Na reinigingsmethode één of methode twee, verplaatst u de onderdelen naar een autoclaaf en steriliseert u op 134°C / 
273 °F bij  een druk van 1Kg m2 en plaatst u ze vervolgens in een steriele container. 

Shaker Plus: de fabrikant garandeert de decontaminatie (efficiëntie van de sterilisatie) van het product, zonder enige 
wijziging of functieverlies voor maximaal tien (10)  processen met de autoclaaf, behalve het pvc-mondstuk; maximaal 
drie (3) sterilisatieprocessen met de autoclaaf. De kleur van het mondstuk kan echter veranderen na de eerste sessie 
met de autoclaaf. De verkleuring op zich is geen probleem, maar controleer of de functionaliteit van het mondstuk niet 
is aangetast. 

Opmerking: De Shaker Plus kan niet in een magnetron worden schoongemaakt 

Reiniging en desinfectie   
1. �Demonteer de Shaker Plus en controleer op tekenen van schade of slijtage, 

vervang indien deze worden geconstateerd. 

2. �Maak in een vat, dat groot genoeg is om de onderdelen onder te dompelen, 
een  wasmiddelenoplossing volgens instructies van de fabrikant. 

3. �Laat de Shaker Plus gedurende de aanbevolen tijdsduur in de 
oplossing ondergedompeld staan. Was grondig met een zachte doek of  
schoonmaakspons en zorg ervoor dat alle slijmafzettingen zijn verwijderd.

4. Spoel volgens aanbevelingen. Spoel en droog volgens aanbevelingen. 

5. Giet een hoeveelheid van de gekozen desinfectans in een geschikt vat. 

6. �Laat de Shaker Plus gedurende de aanbevolen tijdsduur volledig in de 
oplossing ondergedompeld staan en zorg er hierbij voor dat er geen 
luchtbellen zijn.

7. �Spoel zoals aanbevolen - droog aan de lucht en monteer opnieuw. 

(Gebruik geen hete lucht of een droogkast). 

Demonteer de Shaker Plus 
door de bovenkant los te 
schroeven en de bal en kegel 
eruit te kantelen.
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Mondstuk Hoofdonderdeel Kegel Bal Dop

WASMIDDEL
OPLOSSING

DESINFECTANS

LAAT IN HET 
WASMIDDEL 

GEDURENDE DE 
AANBEVOLEN 
TIJDSDUUR

LAAT IN DE 
DESINFECTANS  
GEDURENDE DE 
AANBEVOLEN 
TIJDSDUUR

Desinfecteringsmiddelen  
Voor zover wij weten, kunnen de volgende desinfecteringsmiddelen in uitsluitend de beschreven 
concentraties worden gebruikt voor de Shaker Plus.  

Chemische soort 	 Voorbeelden	 Oplossingssterkte	 Opmerkingen

Chloordioxide 	 Tristel one day	 20ml in 1 liter	 Gegevensblad veiligheid	
Generator		  van water	 en verder informatie 		
			   beschikbaar bij 
			   www.tristel.com 
 
Sodiumhypochloride 	 Milton	 1000 ppm	 Grondig spoelen, 
(NaOCL) 			   corrosie van het metaal		
			   onderdelen 4 zoals zich 		
			   zal voordoen indien		
			   blootgesteld aan chloor 		
			   gedurende lange tijd. 

Sodiumdichloroisocyanurate 	 POWERbreathe	 1000 ppm	 Volg instructies		
(NaDCC)	 Reinigingstabletten of		  geleverd door de 
 	 Presept, Actichlor		  fabrikant. 
	 Sanichlor, Haz-Tab 
	 of gelijkwaardig 
	

• �POWERbreathe International Ltd accepteerd geen aansprakelijkheid voor schade aan producten, indien bovenstaande 
procedure en aanbevolen oplossingen niet worden toegepast.

 • �Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om te kiezen welke aanbevolen oplossingen in zijn instelling of 
ziekenhuis worden gebruikt en wij benadrukken dat de medisch vakkundige op gebied van infectiemanagement 
moet worden geraadpleegd bij het maken van een keuze. 

   
• �Het is de verantwoordelijkheid van de gebruik om ze actueel te houden met de meest recente 

informatie van  de betreffende fabrikant, betreffende instructies,  uitwerkingen, concentraties en 
onderdompelingstijden. 

• �Als het reinigingsmiddel/de desinfectans van uw voorkeur niet op de lijst staat, neem dan contact op met 
onze afdeling Klantenservice Tel:+44 (0) 1926 816100 of  e-mail enquiries@powerbreathe.com

Referentiebronnen: Chemische desinfectie in ziekenhuizen - PHLS Sterilisatie, desinfectie en reiniging van 
medische apparatuur (MAC-handleiding) - MHRA. 

Opmerking: 

1. �Deze reinigingsmethode is onafhankelijk getest en gevalideerd en indien deze wordt aangehouden, is de 
Shaker Plus schoon genoeg is voor hergebruik . 

2. �Lancerzyme® is een geregistreerd handelsmerk van Lancer UK Ltd (www.lancer.co.uk)  plaatselijk kunnen 
in andere landen andere opties verkrijgbaar zijn 

3. �Hoelang het apparaat in de oplossing moet staan, is afhankelijk van de gekozen desinfectans. 

4. �De bal in de Shaker Plus is van koolstofstaal met een oppervlakkige coating; in tests vertonen sommige 
ballen tekenen van verkleuring en krassen na langdurige onderdompeling in sommige reinigingsmiddelen. 
De functionaliteit van het product was echter niet aangetast.

5. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om alle steriliteitscontroles uit te voeren.

De Shaker Plus kan niet worden gesteriliseerd met ethyleenoxide of hete lucht. 

Wstęp 
Specyfikacja konstrukcji i tworzywa najwyższej jakości stosowane podczas produkcji urzą-
dzenia Shaker Plus umożliwiają jego dezynfekowanie różnymi metodami. Urządzenie Shaker 
Plus zostało poddane testom laboratoryjnym wykazującym, że jego czyszczenie samym 
detergentem enzymatycznym zmniejsza zagrożenie biologiczne do akceptowalnego poziomu. 
Jeżeli wymagana jest dokładniejsza sterylizacja, urządzenie Shaker Plus można autoklawować 
w temperaturze 134°C / 273 °F przy ciśnieniu 1 kG/m2
Do użytku przez jednego pacjenta — Patrz instrukcje w podręczniku 
użytkownika.

Do użytku przez wielu pacjentów:

Sposób pierwszy — Czyszczenie ręczne
1. Rozmontuj urządzenie, odkręcając górną część oraz wyciągnij kulkę i stożek. 
2. �Całkowicie zanurz części w enzymatycznym środku czyszczącym, takim jak Lancerzyme, w czystym zlewie, 

i umyj dokładnie za pomocą miękkiej ściereczki lub podkładki czyszczącej w celu usunięcia zabrudzeń. 
3. Dokładnie wypłucz wodą dejonizowaną lub destylowaną co najmniej 3 razy.
4. �Odczekaj aż do samoistnego wyschnięcia. Nie używaj grzałki ani suszarki do włosów lub innych  

źródeł ciepła. 
5. Zmontuj i włóż do czystego pojemnika.  

Sposób drugi — Zmywarka
1. Rozmontuj urządzenie, odkręcając górną część oraz wyciągnij kulkę i stożek. 
2. �Włóż wszystkie części do odpowiedniego kosza lub na górną półkę i umyj w zmywarce.  Cykl mycia musi 

obejmować poniższe kluczowe etapy 
	 a. Mycie wstępne — około 2 minuty
	 b. Mycie z detergentem przez 3 minuty w temperaturze 93°C / 199 °F
	 c. Pełny cykl płukania 
	 d. Etap suszenia pozwalający na całkowite wysuszenie części. 
3. Zmontuj i włóż do czystego pojemnika. 

Sposób trzeci — Autoklaw  
Po czyszczeniu sposobem pierwszym lub drugim przenieś części do autoklawu i wysterylizuj  
w temperaturze 134°C / 273 °F przy ciśnieniu 1 kG/m2, a następnie włóż do czystego pojemnika. 
Urządzenie Shaker Plus: producent gwarantuje, że dezynfekcja (skuteczność sterylizacji) produktu, 
bez zmian lub utraty jego funkcji, obejmuje do dziesięciu cykli (10) autoklawowania, z wyjątkiem ustnika 
z PCW, który pozwala na trzy (3) cykle autoklawowania. Jednak po pierwszym autoklawowaniu ustnik 
może zmienić barwę. Przebarwienie samo w sobie nie ma znaczenia, ale należy upewnić się,  
że funkcja ustnika została zachowana. 
Uwaga: Urządzenie Shaker Plus nie może być czyszczone w mikrofalówce 

Czyszczenie i dezynfekowanie   
1. �Rozmontuj urządzenie Shaker Plus i sprawdź je pod kątem uszkodzeń lub 

zużycia oraz wymień je w przypadku ewidentnych oznak. 

2. �Przygotuj roztwór detergentu zgodnie z instrukcjami producenta w pojemniku 
pozwalającym na całkowite zanurzenie części. 

3. �Urządzenie Shaker Plus pozostaw zanurzone przez zalecany czas. Dokładnie 
umyj za pomocą miękkiej ściereczki lub podkładki czyszczącej, aby usunąć 
wszystkie zabrudzenia śluzem.

4. Wypłucz zgodnie z zaleceniami. Wypłucz i wysusz zgodnie z zaleceniami. 

5. Do odpowiedniego pojemnika wlej wybrany środek do dezynfekcji. 

6. �Pozostaw urządzenie Shaker Plus całkowicie zanurzone w roztworze przez 
zalecany czas i upewnij się, że nie ma w nim pęcherzyków powietrza.

7. �Wypłucz zgodnie z zaleceniami — Pozostaw do wyschnięcia i złóż.
  
(Nie stosuj gorącego powietrza ani szafki grzewczej). 

Rozmontuj urządzenie Shaker 
Plus, odkręcając górną część 
oraz wyciągnij kulkę i stożek.
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Ustnik Korpus Stożek Kulka Nasadka

DETERGENT
ROZTWÓR

ŚRODEK DO 
DEZYNFEKCJI

POZOSTAW W 
DETERGENCIE 

PRZEZ  
ZALECANY  

CZAS

POZOSTAW W 
ŚRODKU DO 

DEZYNFEKCJI 
PRZEZ  

ZALECANY CZAS

Środki do dezynfekcji  
Zgodnie z naszą najlepszą wiedzą z urządzeniem Shaker Plus można stosować poniższe środki do dezynfekcji wyłącznie 
w podanych stężeniach.  

• �Firma POWERbreathe International Ltd nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane przez powyższe 
produkty, jeżeli nie zastosowano powyższej procedury i zalecanych roztworów.

 • �Użytkownik jest odpowiedzialny za wybór zalecanego roztworu w szpitalu lub instytucji. Wskazane jest skonsultowanie 
się z pielęgniarką/działem odpowiedzialnym za kontrolę zakażeń przed dokonaniem wyboru. 

Substancja chemiczna Przykłady Stężenie roztworu Uwagi

Substancja wytwarzająca 
dwutlenek chloru

Tristel one da 20 ml na 1 litr 
wody

Karta charakterystyki 
substancji chemicznej i 
pozostałe informacje są 
dostępne na stronie interne-
towej www.tristel.com

Podchloryn sodu (NaOCL) Milton 1000 ppm Wykonać dokładne płukanie; 
po długiej ekspozycji na 
chlor może dojść do korozji 
części metalowych 4 

Dichloroizocyjanuran sodu 
(NaDCC)

Tabletki do 
czyszczenia firmy 
POWERbreathe dla 
Presept, Actichlor 
Sanichlor, Haz-Tab lub 
podobnych

1000 ppm Przestrzegać instrukcji 
producenta.

   

• �Użytkownik jest odpowiedzialny za posiadanie najnowszych informacji od producenta środka do dezynfekcji, 
dotyczących instrukcji, działania, stężeń oraz czasów zanurzenia. 

• �Jeżeli wybrany środek do czyszczenia/dezynfekcji nie jest zalecany, proszę skontaktować się z działem 
obsługi klienta Tel:+44 (0) 1926 816100. e-mail enquiries@powerbreathe.com

Bibliografia: Dezynfekcja chemiczna w szpitalach — PHLS, sterylizacja, dezynfekcja i czyszczenie urządzeń 
medycznych (podręcznik MAC) — MHRA 

Uwaga: 

1. �Ta metoda czyszczenia została niezależnie przetestowana i zapewnia wystarczającą czystość urządzenia 
Shaker Plus przed ponownym użyciem. 

2. �Lancerzyme® jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy Lancer UK Ltd (www.lancer.co.uk), pozostałe 
opcje mogą występować lokalnie w pozostałych krajach 

3. �Ilość czasu zanurzenia urządzenia w roztworze będzie zależała od danego środka do dezynfekcji. 

4. �Kulka w urządzeniu Shaker Plus jest wykonana ze stali węglowej z powłoką; w testach odnotowano 
odbarwienia i zadrapania kulek po przedłużonym zanurzeniu w niektórych roztworach czyszczących. Jednak 
działanie produktu nie zostało zaburzone.

5. Użytkownik jest odpowiedzialny za sprawdzenie sterylności

Urządzenie Shaker Plus nie może być sterylizowane tlenkiem etylenu ani gorącym powietrzem. 

Введение 
Благодаря техническим решениям и материалам первоклассного качества, применяемым при 
изготовлении аппарата Shaker Plus, аппарат возможно обеззараживать различными способами. 
Аппарат Shaker Plus прошел лабораторные испытания, подтвердившие, что очистка лишь 
ферментным моющим средством снижает риск бактериального заражения до приемлемого уровня. 
При необходимости выполнения более эффективной стерилизации аппарат Shaker Plus можно 
стерилизовать в автоклаве при 134 °C (273 °F) и давлении 1 кг/м².
Инструкции по очистке при индивидуальном использовании см. в Руководстве пользователя.

Очистка при использовании несколькими лицами:

Способ 1. Очистка вручную
1. Разберите аппарат, отвинтив верхний колпачок, и извлеките шар и конус. 

2. �Полностью погрузите все компоненты аппарата в ферментное моющее средство, например 
Lancerzyme, в чистой раковине и тщательно очистите его с помощью мягкой ткани или чистящей 
салфетки, удалив все загрязнения. 

3. �Тщательно промойте все компоненты деионизированной или дистиллированной водой 	      
как минимум 3 раза.

4. �Высушите компоненты аппарата естественным путем. Не используйте для сушки 	     
обогреватель, фен для волос или какой-либо иной нагревательный прибор. 

5. Снова соберите аппарат и поместите его в чистый контейнер.  

Способ 2. Очистка в автоматической  
посудомоечной машине
1. Разберите аппарат, отвинтив верхний колпачок, и извлеките шар и конус. 
2. �Поместите все компоненты аппарата в соответствующую корзину или на верхнюю полку 

автоматической посудомоечной машины.  Цикл посудомоечной машины должен состоять из 
следующих ключевых этапов: 

	 а) предварительная мойка – приблизительно 2 минуты;
	 б) мойка с моющим средством в течение 3-х минут при  
	 температуре 93 °C (199 °F);
	 в) полный цикл полоскания; 
	 г) цикл сушки, достаточный для полного высушивания всех  
	 компонентов аппарата. 
3. Снова соберите аппарат и поместите его в чистый контейнер. 

Способ 3. Стерилизация в автоклаве  
После очистки аппарата способом 1 или 2 поместите компоненты аппарата в автоклав и стерилизуйте их при 
температуре 134 °C (273 °F) и давлении 1 кг/м2, а затем поместите их в стерильный контейнер. 
Аппарат Shaker Plus: производитель гарантирует обеззараживание (эффективность стерилизации) данного 
изделия без какого-либо нарушения или потери его функций максимум после десяти (10) циклов стерилизации 
в автоклаве, за исключением мундштука из ПВХ, для которого данная гарантия действует максимум на три 
(3) цикла стерилизации в автоклаве. Однако цвет мундштука может измениться после первой процедуры 
стерилизации в автоклаве. Обесцвечивание мундштука само по себе не представляет проблемы, но следует 
удостовериться, что он находится в исправном состоянии. 

Примечание: аппарат Shaker Plus запрещается очищать в микроволновой печи. 

Очистка и дезинфекция   
1. �Разберите аппарат Shaker Plus и осмотрите его на предмет отсутствия 

признаков повреждения или износа; при их обнаружении замените 
аппарат. 

2. �Приготовьте раствор моющего средства в соответствии с инструкциями 
производителя в достаточно большой емкости для полного погружения 
всех компонентов. 

3. �Оставьте аппарат Shaker Plus погруженным в раствор в течение 
рекомендованного времени. Тщательно очистите аппарат с помощью 
мягкой ткани или чистящей салфетки, и убедитесь, что все отложения 
мокроты и другие загрязнения удалены.

4. Промойте аппарат в соответствии с инструкциями. Промойте и высушите                         	
    аппарат в соответствии с инструкциями. 
5. Налейте необходимое количество выбранного дезинфицирующего 
    средства в подходящую емкость. 
6. �Оставьте аппарат Shaker Plus полностью погруженным в раствор в 

течение рекомендуемого времени, убедившись в отсутствии пузырьков 
воздуха.

7. �Промойте аппарат в соответствии с инструкциями. Высушите его 
естественным путем и снова соберите. 

(Не используйте для сушки нагретый воздух или сушильный шкаф.) 
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Дезинфицирующие средства  
Для дезинфекции аппарата Shaker Plus в меру своей компетенции мы рекомендуем использовать 
перечисленные ниже дезинфицирующие средства исключительно в указанных концентрациях.  

Тип химического вещества 	 Примеры 	 Концентрация раствора 	 Примечания

Генератор 	 Tristel one day	 20 мл на 1 л 	 Паспорт безопасности 
вещества диоксида хлора		  воды	 и другую
			   информацию см. 		
			   на веб-сайте 
			   www.tristel.com 

 
Гипохлорит натрия 	 Milton	 1000 частей на миллион	 Тщательно смывать, 
(Na0CL) 			   может произойти 		
			   коррозия металлических 		
			   частей (4) при 		
			   воздействии хлора в 		
			   течение длительного 		
			   времени. 

Дихлоризоцианурат натрия 	 Моющее средство	 1000 частей на миллион	 Следуйте инструкциям, 	
(NaDCC)	 в таблетках		  предоставляемым		
POWERbreathe или	 производителем. 
 	 Presept, Actichlor		
	 Sanichlor, Haz-Tab 
	 или аналогичные средства 
	

• �Компания POWERbreathe International Ltd не принимает на себя ответственности за какие-либо повреждения 
изделий в случае невыполнения вышеуказанной процедуры, а также в случае использования не 
рекомендуемых растворов.

• �Пользователь должен на свое усмотрение выбрать один из рекомендуемых растворов для использования  
в медицинском учреждении или больнице. Мы подчеркиваем, что перед тем, как сделать выбор необходимо 
проконсультироваться со специалистом или отделом по инфекционному контролю. 

   
• �Пользователь обязан получать новейшую информацию от производителей дезинфицирующих 

средств, в том числе инструкции, сведения об их эффективности, концентрациях и времени 
замачивания. 

• �Если предпочитаемое вами чистящее или дезинфицирующее средство не входит в список 
рекомендуемых средств, обратитесь в отдел обслуживания клиентов нашей компании по телефону: 
+44 (0) 1926 816100 или электронной почте: enquiries@powerbreathe.com.

Справочные материалы: Chemical disinfection in hospitals – PHLS, Sterilization, disinfection and cleaning 
of medical device equipment (MAC Manual) – MHRA (Химическая дезинфекция в больничных условиях – 
PHLS, стерилизация, дезинфекция и очистка медицинских изделий (Руководство MAC) – MHRA) 

Примечания 

1. �Данный способ очистки прошел независимые испытания, которые подтвердили, что при его 
соблюдении аппарат Shaker Plus очищается достаточно для повторного использования. 

2. �Lancerzyme® является зарегистрированным товарным знаком компании Lancer UK Ltd  
(www.lancer.co.uk), в других странах могут иметься в продаже другие средства. 

3. �Время замачивания аппарата в растворе зависит от выбранного дезинфицирующего средства. 

4. �Шар в аппарате Shaker Plus изготовлен из углеродистой стали с поверхностным покрытием.  
В ходе испытаний на некоторых шарах наблюдались признаки обесцвечивания и царапины 
после длительного погружения в растворы некоторых моющих средств. Однако это не влияло на 
функционирование данного изделия.

5. Пользователь обязан выполнять все мероприятия по контролю стерильности.

Аппарат Shaker Plus запрещается стерилизовать с помощью этиленоксида или  
горячего воздуха. 

导言 
Shaker Plus 符合设计规格，并使用了优质材料，可保证器械能够使用各种方法进
行净化处理。Shaker Plus 已经过实验室测试，证明只用加酶洗涤剂进行清洗即可
将生物风险降低到可接受的水平。如果需要更彻底的灭菌，那么 Shaker Plus 可被
热压灭菌到 134SDgrC/273 SDgrF（在 1 千克/平方米的压力下）

对于单个患者的使用——请参阅用户手册中的指示。

对于多个患者的使用：

方法一——手动清洁

1. 通过拧下顶部并倒出球形浮子和锥体来拆卸装置。 
2. 在一个干净的水槽里将零件完全浸入到加酶清洁剂（如 Lancerzyme）中，并用
干净的软布或清洁垫彻底清除任何沉淀物。 

3. 用去离子水或蒸馏水彻底冲洗至少 3 次。

4. 允许自然晾干。不要使用加热器/吹风机或其他模拟热源。

5. 重新装配并放置在一个干净的容器中。  

方法二——自动洗碗机

1. 通过拧下顶部并倒出球形浮子和锥体来拆卸装置。 
2. 将所有零件放在一个合适的篮子中或最上面的架子上，在自动洗碗机里面清

洗。洗碗机清洗周期必须具有以下关键要素

 a. 预洗——约 2 分钟

 b. 在 93SDgrC/199 SDgrF

 c. 一个完整的冲洗周期 

 d. 充分的晾干阶段，以确保零件完全是干的。 

3. 重新装配并放置在一个干净的容器中。 

方法三——高压蒸气灭菌器  
在完成清洗方法一或方法二之后，将零件移往高压蒸气灭菌器并在 
134°C/273°F（在 1 千克/平方米的压力下）的温度下灭菌，然后放置在一个无
菌容器中。 
Shaker Plus：在没有任何改动或功能丧失的情况下，制造商除了要保证 PVC 
咬嘴经过最多三 (3) 个高温高压灭菌过程之外，要保证产品的净化（灭菌效
率）高达十 (10) 个高温高压灭菌过程。然而，咬嘴的着色可能会在第一个高
温高压灭菌过程后发生改变。变色本身不是问题，但是要确保咬嘴功能没有
受到损害。 

注：Shaker Plus 不能在微波炉中进行清洁

清洁和消毒   
1.  拆卸 Shaker Plus 并检查有无损坏或磨损的迹象，如果有任何明 
显的损坏或磨损，请更换。 

2.  在一个大到足以完全浸没组件的容器中，按照制造商指示制备 
洗涤剂溶液。 

3.  Shaker Plus 浸没在溶液中的时间要达到建议的时间。用软布或 
清洁垫彻底清洗，确保所有的粘液沉淀物均已被清除。

4. 根据建议进行冲洗。根据建议进行冲洗和晾干。 

5. 将一定量的所选消毒剂倒入合适的容器中。 

6.  让 Shaker Plus 完全浸没在溶液中，浸泡时间达到建议的时间， 
确保没有气泡。

7.  根据建议进行冲洗——自然晾干并重新装配。  
（不要使用热空气或干燥柜）。 

通过拧下顶部并倒出球形浮子
和锥体来拆卸 Shaker Plus。
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卫生 
指示

消毒剂  
据我们所知，下列消毒剂只可在规定的浓度下与 Shaker Plus 一起使用。  

化学类型 示例 溶液强度 备注

二氧化氯 Tristel one day 20 毫升溶液 安全数据表  
生成器  兑 1 升水 和更多
   信息可  
   访问 
   www.tristel.com 

 
次氯酸钠 Milton 1000 ppm 确保彻底冲洗，
(NaOCL)   将腐蚀金属部件 4, 
   如果  
   长期暴露于氯。 
    

二氯异氰尿酸钠 POWERbreathe 1000 ppm 遵循制造商  
(NaDCC) 消毒片或  提供的指示。
  Presept、Actichlor   
 Sanichlor、Haz-Tab 
 或类似物 
 

   
•  从相关的制造商那里了解有关指示、效果、浓度和浸泡时间的最新信息是 
用户的责任。 

•  如果您偏爱的清洁剂/消毒剂不在推荐名单上，请联系我们的客户服务部， 
电话：+44 (0) 1926 816100。电子邮件：enquiries@powerbreathe.com

参考文献：医院内化学消毒——PHLS，医疗器械设备的灭菌、消毒和清洗  
（MAC 手册）——MHRA 

注： 

1.  这种清洗方法已通过独立测试和验证，以确保如果遵循这种清洗方法的话， 
Shaker Plus 将洁净得足以重复利用。 

2.  Lancerzyme® 是 Lancer UK Ltd (www.lancer.co.uk) 的注册商标 
在其他国家可能会有当地的其他选择 

3.  器械被留在溶液中的时间长短将取决于所选择的消毒剂。 

4.  Shaker Plus 的球形浮子是表面有一层涂层的碳钢，在测试中，有些球形浮子 
经过一些清洁溶液的长时间浸泡后，已经初见变色和划痕。然而，产品的 
功能并没有受到影响。

5. 用户有责任确保进行所有灭菌核查

Shaker Plus 不能用环氧乙烷或热空气进行灭菌。 

•  POWERbreathe International Ltd 对因不采用上述程序和推荐溶液而造成的产品
损害概不负责。

•  用户有责任选择推荐用于他们的机构或医院的溶液，而且我们强调的是， 
在进行选择时应咨询感染控制护士/部门。 

 E & OE © 11/2012。

第一类 
医疗器械

MDD 93/42/EEC EC REP   POWERbreathe International Ltd
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مقدمة 
تضمن مواصفات التصميم والمواد عالية الجودة المستخدمة في صناعة الجهاز Shaker Plus قدرته على إزالة الملوثات 
باستخدام طرق مختلفة. لقد خضع الجهاز Shaker Plus لعديد من الفحوصات المختبرية لضمان أن يسُهم تنظيفه 
 Shaker Plus بالمنظفات الإنزيمية وحدها في خفض المخاطر الحيوية ذات الصلة به إلى مستوى مقبول. ويمكن تعقيم الجهاز

عند الحاجة إلى تعقيم زائد في درجات حرارة تصل إلى 134 درجة مئوية / 273 فهرنهايت بضغط 1 كجم / المتر المربع

لاستخدام مريض واحد - انظر التعليمات في دليل المستخدم.

لاستخدام العديد من المرضى:

الطريقة الأولى - التنظيف باليد
1.  قم بفك الجهاز عن طريق فك الجزء العلوي وأخرج الكرة والمخروط. 

2.  اغمر أجزاء الجهاز تمامًا في منظف إنزيمي كمنظف Lancerzyme على أن يتم ذلك في حوض نظيف، واغسل 
أجزاء الجهاز جيدًا باستخدام إما قطعة قماش ناعمة أو بطانة تنظيف لإزالة أي رواسب. 

َّن أو مقطَّر ثلاث مرات على الأقل. 3.  اشطف أجزاء الجهاز جيدًا بماء غير مؤي
4.  اترك أجزاء الجهاز لتجف بشكل طبيعي. ولا تستخدم جهاز التدفئة/مجفف الشعر أو أي شيء غير ذلك من 

مصادر الحرارة المماثلة للتجفيف 
5.  أعد تجميع الجهاز وضعه في وعاء نظيف.

الطريقة الثانية - الجلاية الكهربائية
1.  قم بفك الجهاز عن طريق فك الجزء العلوي وأخرج الكرة والمخروط. 

2.  ضع جميع أجزاء الجهاز في سلة مناسبة أو على الرف العلوي واغسلها في الجلاية الكهربائية.  ويجب أن تشتمل 
دورة الجلاية الكهربائية على العناصر الرئيسية التالية 

أ.  غسيل أولي لدقيقتين تقريباً  
ب.  غسيل بالمنظفات لمدة 3 دقائق في درجة حرارة 93 درجة مئوية / 199 فهرنهايت  

ج. دورة شطف كاملة   
د. مرحلة تخفيف تضمن جفاف أجزاء الجهاز بالكامل.   

3. أعد تجميع الجهاز وضعه في وعاء نظيف. 

الأسلوب الثالث - التعقيم  
بعد إجراء طريقة التنظيف الأولى أو الثانية، انقل الأجزاء إلى جهاز تعقيم، وقم بتعقيمها في درجة حرارة 134 

درجة مئوية / 273 فهرنهايت بضغط 1 كجم / المتر المربع، وضعها بعد ذلك في وعاء معقم. 
جهاز Shaker Plus: تضمن الشركة المصُنِّعة فعالية إزالة الملوثات )فعالية التعقيم( من المنتج دون حدوث أي 
تغير له أو فقدان لوظائفه، وذلك لمدة تصل إلى عشر )10( عمليات تعقيم على أن يسُتثنى من ذلك مبسم 
PVC حيث تضمن الشركة المصُنِّعة عدم تأثره أو فقدان أي من وظائفه لمدة تصل إلى ثلاث )3( عمليات تعقيم 
فقط. ومع ذلك، فقد يتغير لون المبسم بعد أولى عمليات التعقيم. وتجدر الإشارة إلى أن تغير لون المبسم لا يعد 

في حد ذاته مشكلة، ولكن ما يجب التأكد منه هو عدم تأثر وظائف المبسم.

ملاحظة: لا يمكن تنظيف جهاز Shaker Plus في فرن مايكروويف 

التنظيف والتطهير
1.  قم بفك جهاز Shaker Plus، وافحصه بحثاً عن علامات تلف أو بلى، واستبدل 

أجزاء الجهاز إن وجدت بها مثل هذه العلامات.

2.  قم بإعداد محلول التنظيف في وعاء كبير بما يكفي لغمر أجزاء الجهاز تمامًا، وذلك 
وفقًا لتعليمات الجهة المصُنِّعة.

ى بها. واغسل  3.  اترك أجزاء الجهاز في محلول التنظيف المدة الزمنية اللازمة الموُصَّ
أجزاء الجهاز جيدًا باستخدام إما قطعة قماش ناعمة أو بطانة تنظيف، وتأكد 

من إزالة أي رواسب.

ذات  بالتوصيات  ملتزمًا  وجففها  به.  ى  الموُصَّ النحو  على  الجهاز  أجزاء  اشطف   .4
الصلة كذلك.

5. اسكب قدراً من المطهر المختار في وعاء مناسب.

الزمنية  واتركه به للمدة  التطهير،  Shaker Plus تمامًا في محلول  6.  اغمر جهاز 
ى بها، وتأكد من عدم وجود فقاعات هواء. الموُصَّ

ى به، واتركه ليجف طبيعياً، ثم أعد تجميعه.   7.  اشطف الجهاز على النحو الموُصَّ
)لا تستخدم الهواء الساخن أو خزانات التجفيف(.

ف
ظِّ

مُن

أقراص
تنظيف

قم بف�ك جه�از Shaker Plus عن 
وأخرج  العل�وي  الج�زء  طريق فك 

الكرة والمخروط.

مبسم الجزء الرئيسي المخروط الكرة الغطاء

محلول
تنظيف

ر مُطهِّ

 اترك أجزاء 
 الجهاز في 
 المنُظِّف 

 المدة الزمنية 
ى بها الموُصَّ

 اترك أجزاء 
 الجهاز في 

 المطُِّهر 
 المدة الزمنية 
ى بها الموُصَّ
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4.  اترك أجزاء الجهاز لتجف بشكل طبيعي. ولا تستخدم جهاز التدفئة/مجفف الشعر أو أي شيء غير ذلك من 

مصادر الحرارة المماثلة للتجفيف 
5.  أعد تجميع الجهاز وضعه في وعاء نظيف.

الطريقة الثانية - الجلاية الكهربائية
1.  قم بفك الجهاز عن طريق فك الجزء العلوي وأخرج الكرة والمخروط. 

2.  ضع جميع أجزاء الجهاز في سلة مناسبة أو على الرف العلوي واغسلها في الجلاية الكهربائية.  ويجب أن تشتمل 
دورة الجلاية الكهربائية على العناصر الرئيسية التالية 

أ.  غسيل أولي لدقيقتين تقريباً  
ب.  غسيل بالمنظفات لمدة 3 دقائق في درجة حرارة 93 درجة مئوية / 199 فهرنهايت  

ج. دورة شطف كاملة   
د. مرحلة تخفيف تضمن جفاف أجزاء الجهاز بالكامل.   

3. أعد تجميع الجهاز وضعه في وعاء نظيف. 

الأسلوب الثالث - التعقيم  
بعد إجراء طريقة التنظيف الأولى أو الثانية، انقل الأجزاء إلى جهاز تعقيم، وقم بتعقيمها في درجة حرارة 134 

درجة مئوية / 273 فهرنهايت بضغط 1 كجم / المتر المربع، وضعها بعد ذلك في وعاء معقم. 
جهاز Shaker Plus: تضمن الشركة المصُنِّعة فعالية إزالة الملوثات )فعالية التعقيم( من المنتج دون حدوث أي 
تغير له أو فقدان لوظائفه، وذلك لمدة تصل إلى عشر )10( عمليات تعقيم على أن يسُتثنى من ذلك مبسم 
PVC حيث تضمن الشركة المصُنِّعة عدم تأثره أو فقدان أي من وظائفه لمدة تصل إلى ثلاث )3( عمليات تعقيم 
فقط. ومع ذلك، فقد يتغير لون المبسم بعد أولى عمليات التعقيم. وتجدر الإشارة إلى أن تغير لون المبسم لا يعد 

في حد ذاته مشكلة، ولكن ما يجب التأكد منه هو عدم تأثر وظائف المبسم.

ملاحظة: لا يمكن تنظيف جهاز Shaker Plus في فرن مايكروويف 

التنظيف والتطهير
1.  قم بفك جهاز Shaker Plus، وافحصه بحثاً عن علامات تلف أو بلى، واستبدل 

أجزاء الجهاز إن وجدت بها مثل هذه العلامات.

2.  قم بإعداد محلول التنظيف في وعاء كبير بما يكفي لغمر أجزاء الجهاز تمامًا، وذلك 
وفقًا لتعليمات الجهة المصُنِّعة.

ى بها. واغسل  3.  اترك أجزاء الجهاز في محلول التنظيف المدة الزمنية اللازمة الموُصَّ
أجزاء الجهاز جيدًا باستخدام إما قطعة قماش ناعمة أو بطانة تنظيف، وتأكد 

من إزالة أي رواسب.

ذات  بالتوصيات  ملتزمًا  وجففها  به.  ى  الموُصَّ النحو  على  الجهاز  أجزاء  اشطف   .4
الصلة كذلك.

5. اسكب قدراً من المطهر المختار في وعاء مناسب.

الزمنية  واتركه به للمدة  التطهير،  Shaker Plus تمامًا في محلول  6.  اغمر جهاز 
ى بها، وتأكد من عدم وجود فقاعات هواء. الموُصَّ

ى به، واتركه ليجف طبيعياً، ثم أعد تجميعه.   7.  اشطف الجهاز على النحو الموُصَّ
)لا تستخدم الهواء الساخن أو خزانات التجفيف(.

ف
ظِّ

مُن

أقراص
تنظيف

قم بف�ك جه�از Shaker Plus عن 
وأخرج  العل�وي  الج�زء  طريق فك 

الكرة والمخروط.

مبسم الجزء الرئيسي المخروط الكرة الغطاء

محلول
تنظيف

ر مُطهِّ

 اترك أجزاء 
 الجهاز في 
 المنُظِّف 

 المدة الزمنية 
ى بها الموُصَّ

 اترك أجزاء 
 الجهاز في 

 المطُِّهر 
 المدة الزمنية 
ى بها الموُصَّ

المُطِّهرات
حدود  في   Shaker Plus الجهاز  مع  معلومات  من  لدينا  ما  لأفضل  وفقًا  التالية  المطُِّهرات  استخدام  يمكن 

التركيزات الموضحة فقط.

تعليقاتتركيز المحلول أمثلة نوع المادة الكيميائية 

 20 ملليلتراً لكل Tristel ليوم واحدمولد ثاني أكسيد الكلور
لتر ماء

تتوفر صحيفة بيانات 
السلامة ومعلومات 
 إضافية في موقعنا 

على الويب
www.tristel.com

هيبوكلوريت الصوديوم 
)NaOCL(

Miltonاحرص على شطف الأجزاء 1000 جزء في المليون
تمامًا حيث قد تتآكل الأجزاء 

المعدنية 4 بفعل تعرضها 
للكلور لفترات طويلة.

ثنائي كلوروأيزوسيانورات 
)NaDCC( الصوديوم

أقراص تنظيف 
POWERbreathe

 Presept أو 
 Actichlor أو

 Haz-Tab أو Sanichlor
أو منتج مشابه

اتبع تعليمات الشركة 1000 جزء في المليون
المصُنِّعة.

   
•  تقع على عاتق المستخدم مسؤولية الحصول على آخر المعلومات ذات الصلة بالتعليمات والتأثيرات والتركيزات والمدُد 

رات. الزمنية لغمر أجزاء الأجهزة في محاليل التطهير، وذلك من الشركة المصُنعة للمُطهِّ

ر غير مدرج بالقائمة الموصى بها، يرجى الاتصال بقسم خدمة العملاء لدينا  •  إذا كنت تفضل استخدام مُنظِّف/مُطهِّ
enquiries@powerbreathe.com على الهاتف: 816100 1926 (0) 44+ . البريد الإلكتروني

 المراجع: التطهير الكيميائي في المستشفيات - جمعية PHLS، التعقيم والتطهير والتنظيف لمعدات الأجهزة الطبية 
 MHRA -  )MAC دليل( 

ملاحظات: 
 ،Shaker Plus 1.  تم اختبار طريقة التنظيف هذه وجرى التحقق من صحتها بشكل مستقل لضمان تنظيف الجهاز

عند اتباعها معه، كما ينبغي، بحيث يمكن إعادة استخدامه.

Lancerzyme®   .2 هي علامة تجارية مسجلة لصالح شركة Lancer UK Ltd المحدودة )www.lancer.co.uk( قد تتوفر 
خيارات أخرى غير هذه الخيارات محلياً في بلدان أخرى. 

ر المختار. 3.  تعتمد المدة الزمنية التي يجب ترك الجهاز في المحلول خلالها على نوع المطُهِّ

4.  يتم تصنيع كرة جهاز Shaker Plus من الفولاذ الكربوني ويتم طلاء سطحها؛ تظُهر كرات أجهزة Shaker Plus في 
بعض الاختبارات علامات تغير لون وخدوش بعد غمرها لفترة طويلة في بعض محاليل التنظيف. ومع ذلك، لا تتأثر 

وظائف المنتج من جراء هذا.

5. تقع على عاتق المستخدم مسؤولية التأكد من جميع فحوصات التعقيم.

لا يمكن تعقيم جهاز Shaker Plus باستخدام أكسيد الإيثيلين أو الهواء الساخن.  •   لا تتحمل شركة POWERbreathe International Ltd أية مسؤولية تجاه أي تلف أو ضرر يلحق بالمنتجات في 
حال عدم اتباع الإجراءات والحلول الموصى بها.

أو  المؤسسة  داخل  للاستخدام  الأنسب  بها  الموصى  الحلول  اختيار  مسؤولية  المستخدم  عاتق  على  •  تقع 
بشأن  القدوم  عند  العدوى  مكافحة  ممرضة/قسم  استشارة  ضرورة  على  ونؤكد  العمل،  محل  المستشفى 

.E & OE © 11/2012 اختيار الحل الأنسب للمؤسسة أو المستشفى.

 فئة 1
جهاز طبي

MDD 93/42/EECEC REP   POWERbreathe International Ltd

تعليمات 
النظافة الصحية

المُطِّهرات
حدود  في   Shaker Plus الجهاز  مع  معلومات  من  لدينا  ما  لأفضل  وفقًا  التالية  المطُِّهرات  استخدام  يمكن 

التركيزات الموضحة فقط.

تعليقاتتركيز المحلول أمثلة نوع المادة الكيميائية 

 20 ملليلتراً لكل Tristel ليوم واحدمولد ثاني أكسيد الكلور
لتر ماء

تتوفر صحيفة بيانات 
السلامة ومعلومات 
 إضافية في موقعنا 

على الويب
www.tristel.com

هيبوكلوريت الصوديوم 
)NaOCL(

Miltonاحرص على شطف الأجزاء 1000 جزء في المليون
تمامًا حيث قد تتآكل الأجزاء 

المعدنية 4 بفعل تعرضها 
للكلور لفترات طويلة.

ثنائي كلوروأيزوسيانورات 
)NaDCC( الصوديوم

أقراص تنظيف 
POWERbreathe

 Presept أو 
 Actichlor أو

 Haz-Tab أو Sanichlor
أو منتج مشابه

اتبع تعليمات الشركة 1000 جزء في المليون
المصُنِّعة.

   
•  تقع على عاتق المستخدم مسؤولية الحصول على آخر المعلومات ذات الصلة بالتعليمات والتأثيرات والتركيزات والمدُد 

رات. الزمنية لغمر أجزاء الأجهزة في محاليل التطهير، وذلك من الشركة المصُنعة للمُطهِّ

ر غير مدرج بالقائمة الموصى بها، يرجى الاتصال بقسم خدمة العملاء لدينا  •  إذا كنت تفضل استخدام مُنظِّف/مُطهِّ
enquiries@powerbreathe.com على الهاتف: 816100 1926 (0) 44+ . البريد الإلكتروني

 المراجع: التطهير الكيميائي في المستشفيات - جمعية PHLS، التعقيم والتطهير والتنظيف لمعدات الأجهزة الطبية 
 MHRA -  )MAC دليل( 

ملاحظات: 
 ،Shaker Plus 1.  تم اختبار طريقة التنظيف هذه وجرى التحقق من صحتها بشكل مستقل لضمان تنظيف الجهاز

عند اتباعها معه، كما ينبغي، بحيث يمكن إعادة استخدامه.

Lancerzyme®   .2 هي علامة تجارية مسجلة لصالح شركة Lancer UK Ltd المحدودة )www.lancer.co.uk( قد تتوفر 
خيارات أخرى غير هذه الخيارات محلياً في بلدان أخرى. 

ر المختار. 3.  تعتمد المدة الزمنية التي يجب ترك الجهاز في المحلول خلالها على نوع المطُهِّ

4.  يتم تصنيع كرة جهاز Shaker Plus من الفولاذ الكربوني ويتم طلاء سطحها؛ تظُهر كرات أجهزة Shaker Plus في 
بعض الاختبارات علامات تغير لون وخدوش بعد غمرها لفترة طويلة في بعض محاليل التنظيف. ومع ذلك، لا تتأثر 

وظائف المنتج من جراء هذا.

5. تقع على عاتق المستخدم مسؤولية التأكد من جميع فحوصات التعقيم.

لا يمكن تعقيم جهاز Shaker Plus باستخدام أكسيد الإيثيلين أو الهواء الساخن.  •   لا تتحمل شركة POWERbreathe International Ltd أية مسؤولية تجاه أي تلف أو ضرر يلحق بالمنتجات في 
حال عدم اتباع الإجراءات والحلول الموصى بها.

أو  المؤسسة  داخل  للاستخدام  الأنسب  بها  الموصى  الحلول  اختيار  مسؤولية  المستخدم  عاتق  على  •  تقع 
بشأن  القدوم  عند  العدوى  مكافحة  ممرضة/قسم  استشارة  ضرورة  على  ونؤكد  العمل،  محل  المستشفى 
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تعليمات 
النظافة الصحية

Ar
Schnelle Befreiung von übermäßigem Schleim und 
Linderung der damit verbundenen Beschwerden
• Verbesserter Atemstrom für stärkere Vibrationen • Erzeugt oszillierenden positiven 
exspiratorischen Druck •Unterstützt das Abhusten von Schleim, verbessert die Lungenfunktion 
und reduziert Kurzatmigkeit •Bei Erkrankungen wie COPD, Mukoviszidose, Bronchiektasie und 
Bronchitis

MULTI-USER-GERÄT – AUTOKLAVIERBAR WIEDERVERWENDBAR • EINFACHE 
HANDHABUNG

 Pour soulager de manière simple la production excessive 
de mucus et les problèmes y étant associés
• Écoulement d’air amélioré pour des vibrations d’intensité supérieure • Produit une pression 
expiratoire positive oscillante • Améliore l’expectoration, la fonction pulmonaire et diminue la 
dyspnée • Pour les troubles tels que BPCO, mucoviscidose bronchectasie et bronchite

MULTI-UTILISATEURS – AUTOCLAVABLE RÉUTILISABLE • FACILE À UTILISER

Sollievo immediato dal muco in eccesso e dai problemi  
ad esso associati
• Miglioramento del flusso d’aria per la maggiore intensità delle vibrazioni • Produce pressione 
espiratoria positiva con l’oscillazione •Aumenta l’espettorazione, migliora la funzionalità 
polmonare e riduce la dispnea • Per stati di BPCO, fibrosi cistica, bronchiettasia e bronchite

MULTI-UTENTE– INSERIBILE IN AUTOCLAVE RIUTILIZZABILE • FACILE DA UTILIZZARE

Alivio sencillo del exceso de moco y los  
problemas asociados
• Flujo de aire mejorado para vibraciones de mayor intensidad • Produce presión espiratoria positiva 
oscilante • Aumenta la expectoración, mejora la función pulmonar y reduce la dispnea • Para 
enfermedades como EPOC, fibrosis cística, bronquiectasia y bronquitis

MULTIUSUARIO – ESTERILIZABLE EN AUTOCLAVE REUTILIZABLE • FÁCIL DE USAR

Eenvoudige verlichting van overtollig slijm en  
bijbehorende problemen
• Verbeterde luchtstroom voor intensere trillingen • Produceert oscillerende, positieve uitademingsdruk 
• Doet het opgeven van slijm toenemen, verbetert longfunctie en vermindert dyspnoea  
• Voor aandoeningen zoals COPD, cystic fibrosis, bronchiectasis en bronchitis

MEERDERE GEBRUIKERS - AUTOENCLAAFBAAR HERBRUIKBAAR • EENVOUDIG IN GEBRUIK

Pozwala na prostą redukcję nadmiernej ilości śluzu 
i związanych z nią problemów
• Ulepszony przepływ powietrza w celu uzyskania intensywniejszych wibracji • Wytwarza oscylujące 
dodatnie ciśnienie wydechowe • Poprawia wykrztuszanie, funkcję płuc oraz zmniejsza duszność  
• Do stosowania w POChP, mukowiscydozie, rozstrzeni oskrzeli oraz zapaleniu oskrzeli
DLA WIELU UŻYTKOWNIKÓW — DO STERYLIZACJI W AUTOKLAWIE
WIELOKROTNEGO UŻYTKU • ŁATWE W UŻYCIU

FRA
NLD

ITA

POL

DEU ESP RUS
Простое средство избавления от 
мокроты и сопутствующих проблем
• Усиленный воздушный поток благодаря более интенсивной вибрации.

• Создание пульсирующего положительного давления при выдохе.

• Стимуляция отхаркивания, улучшение легочной функции и облегчение симптомов диспноэ. 

• �Показано применение при таких хронических заболеваниях, как ХОЗЛ, кистозный фиброз,  
бронхоэктазия и бронхит.

ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ НЕСКОЛЬКИМИ  ЛИЦАМИ – ПОДЛЕЖИТ СТЕРИЛИЗАЦИИ  
В АВТОКЛАВЕ ДЛЯ МНОГОРАЗОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ • ПРОСТ В ИСПОЛЬЗОВАНИИ

دليل مستخدم

راحة بغير عناء من المخاط الزائد 
والمشاكل المرتبطة به

ن للاهتزازات الأكثر شدةً • تدفق هواء مُحسَّ
• إنتاج ضغط زفيري إيجابي متذبذب

وتخفيف  الرئتين  وظائف  وتحسين  البلغم  طرد  •  زيادة 
حدة ضيق التنفس 

•  علاج مرض الانسداد الرئوي المزمن والتليف الكيسي 
وتوسع القصبات والتهاب الشعب الهوائية

ضمان محدود من الشركات المُصنِّعة لمدة 12 شهراً
أخرى.  تشريعية  على حقوق  أيضًا  المستخدم  يحصل  وقد  معينة.  قانونية  المشتري حقوقًا  الضمان  هذا  يمنح 
بموجب هذا الضمان، تضمن شركة POWERbreathe International Ltd للمشتري الأصلي الذي تم تسجيل 

هذا المنتج باسمه عند البيع خلو هذا المنتج من العيوب في مواد الصناعة وجودة التصنيع. 

تقتصر التزامات شركة POWERbreathe International Ltd، بموجب هذا الضمان، على إصلاح أو استبدال أي 
جزء أو أجزاء من الجهاز تكون معيبة في مواد الصناعة وجودة التصنيع عند فحصها. ولا يغطي هذا الضمان 

العيوب الناجمة عن سوء الاستخدام أو فرط الاستخدام أو الحوادث أو الإهمال.  

الاحتياطات أو الصيانة غير الملائمة أو الاستخدام التجاري أو حالات التحطم والكسر. ويتم خلال مدة الضمان 
التي تمتد لعام واحد إما إصلاح الجهاز أو استبداله )بناءً على طلبك دون تكلفة(. ولا يغطي الضمان أيضًا التلف 

.POWERbreathe International Ltd المباشر أو التبعي الناجم عن خدمة غير معتمدة من جانب شركة

تبلغ مدة الضمان للاستخدامات المهنية أو التجارية أو المؤسسية ثلاثة أشهر فقط )90 يومًا( من تاريخ الشراء. 
وتظل جميع الشروط الأخرى كما هي.

الضمان  ذلك  بما في  أخرى،  أية ضمانات  بديلة عن  الوثيقة صراحةً ضمانات  الواردة في هذه  الضمانات  تعتبر 
الضمني الممنوح بغرض التسويق و / أو ضمان لهذا الغرض.

 لتفعيل ضمانك، يرجى التأكد من تسجيل شرائك لمنتج "Shaker Plus" بزيارة
www.powerbreathe.com/warranty

المكتب الرئيسي: 
POWERbreathe International Ltd

Northfield Road,  Southam,  Warwickshire CV47 0RD,  England,  UK
www.powerbreathe.com

هاتف: 816100 1926 (0) 44+

يستخدم مع مستخدمين متعددين - يمكن تعقيمه 
قابل لإعادة الاستخدام • سهل لاستخدام

 E & OE © 09/2012.
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صنع في البرازيل
POWERbreathe® International Ltd حصرياً لشركة

 يعد هذا المنتج محمياً بموجب براءة اختراع 
وحقوق تصميم ©

• أخف وزناً • أكثر راحة عند إمساكه • تدفق هواء جديد • مواد تصنيع جديدة أفضل من سابقتها • أكثر كفاءة وفعالية
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